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CONCORDANCE | masdienu latgaliesu tekstu korpuss 2022 @ B 2 ® The current version Mula 2022 contains balanced samples of
Latgalian texts published 1988-2021 with accompanying metadata
about the author, place and year of the publication, as well as
[ Details  Leftcontext KWIC  Right context information about the type and genre of the text.
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1 [ doc#0 :sti ai peiniem. </s><s> Sarokstu viestuli norvegu  voliida . </s><s> Tan gari vokari, losu gruomatas da nakt ® Construction periods: 2011 - 2013, 2020 - 2022.

2 [ doc#0 </s><s>Vacreigai izlt cauri, nasadzierddt latvisu  volidu . </s><s> Tunelie dzId Coja dzismes, Moment lein ® Currentsize: 2’000’000 WO rds, 2’800’000 tOkenS.

3 [ doc#3 uoju atlasem, i sevkuram, kam interesej latgalidu  voliida |, kultura i viesture. </s><s> Gruomota stuosteits | o PUinSherSZ Rezekne Academy Of TeChnOIOgieS, AILab IMCS
+ O doc#3 s><s> Latgalu atmlda </s><s> Atkuortuoti izdlts volldnika iviesturnika Mikela BukSa pietejums ,Latgalu atrr U niversity Of Latvia .

s [ doc#3 stdsairyudeitam rainologam, i latgalisu kulturys i volidys pietnikam i interesentam. </s><s> Siipluok vysim o AUthOfS: Anna Briéka’ Ilze Z|nge’ Robe rts Da rgis’ Krtistine
s [] doc#3  mekliejumi, tai juo saikne ar latgali§im i latgali$u  voladu  vysaidds dzeivis periodas, Raina jau kai ministra 1 Pokratniece’ Sanita Martena, Antra K!avinska .

7 O doc#4 os sekcejuos: ,Viesture, literatura, folkloristika”,, Volada ilatgalidu voladys i literaturys metodika” i divejuo ® Funding: National Research Programme project “Digital

s [] doc#4 esture, literatura, folkloristika”, ,\Volada i latgalidu voladys i literaturys metodika” i divejuos diskusejuos: ,Tat RESOUI’CGS for H uma niﬁES: Integration and Development”
o [ doc#4 upys var nadaleitai pisavérst latgalisu literaturys, voladys , viesturis, geografejis, sociallis procesu izpétei, ir (NO VPP-lZM-DH-ZOZO/l-OOOl)

10 [] doc#4 s> Ir daguojs padejais laiks dzeivé realizét Valsts voladys lykuma 3. panta 4. punktuy, jo Latgolys latvisi (= la ® COFpUS management platform: NoSketch Engine.

1 [ doc#4 pasyutejumu i valsts televizeja; </s><s>2) sovys volidys i viesturis apgivi 8kola i niivoda muoceibu vysa Lz ® The COFpUS iS included in the Latvian National Corpora

12 [] doc#4 isku sauklu. </s><s> Plvadumam (dits Tsnagtaja  veldda ipaturdt autora raksteibys eipatneibys): (..). </s>< CO“ECﬁOﬂ (LN CC)
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Website: https://mularkorpuss.rta.lv
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Construction periods: 202 — 2022, 202 — 2024.
Current size: 23 hours of audio recordings, with transcribed
text totalling 187296 tokens.
® Publisher: Rezekne Academy of Technologies.
® Authors: Sanita Martena, Nicole Nau, Antra Klavinska,
Angelika Jusko-Stekele, Armands Kocing-Kicens, Ausma Sprukte,
Anna Briska, Ingars Gusans, Laura Mazure.
® Funding: National Research Programme project “Digital
Resources for Humanities: Integration and Development”
(No. VPP-IZM-DH-2020/1-0001); National Research Programme
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About the corpus project “Diversity of Latvian in Time and Space”
MulLaR is a Latgalian spoken language corpus created by researchers of Rézekne Academy of Technologies (RTA). ( N (OR V PP- L ETO N I KA' 2 O 2 1 / 4‘0003 ) .
The name MuLaR is derived from MuLa, the Corpus of Modern Latgalian Texts (Musdienu latgaliesu tekstu korpuss), which is compiled from o We b I nte rfa ce. S pOCO .

written resources here.
The R in MuLaR stands for runa ‘speech’.

The corpus includes audio recordings and their transcripts. -
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Metadata: “wodow  wwsps  wwww  10|vacuoki visi runuo ar mani Iatgalisk‘ =
® location and time of the recording, | [ PATAIIE Vadied Yln Content:
® the duration of the audio segment, 120-F | @ audio recordings:

1 ek - 12 |a ar klasisbidrim kai sasarunojit voi Skolys bidrim pulcenu bidrim? e interviews conducted during
®the Speaker S gender and age. e o * E—— field work in Latgale and Siberia
o . [F421-2007 (2009-2021),
Settings 13 |eee $kola ar visim runojam latviski ® TV and radio broadcasts
»| Automatic playback of media Iz i : T, ! z = . T, T = (2018_2023)1
14 |ir meitine kas runoj latgaliski bet man ir kaut kai nn nairostai ar ji runuot Skola

+| Create missing annotations

2] 8w ter nemies latgaliski he o o
MulLaR Corpus~ Statistics About~ Help [ltglven] —— e transcrlpthns.
15 |deltuo es vinmar atbyldu latviski jai ® made using the ELAN software
MNavigats across column : X X ’
a ka Trauga tivs sasitu tiulen giva ritkuos mitu e (T SR .iEU—F ° orthograph|_c transcription that
» 0:00/0:00 : i i - Configure... - S S— s preserves dialect features.
b4 )
Person ID: Fi24-1929 Year of birth: 1929 Sex:f Place: Cibla = 16 |a ot parku Skola tai llkas nairasti runuot |3tga|15k| 7
Source: L = e
F421-2007%
F124-1029: mobilizéja syuteja a - ha tod nu - nuskreja o no tuo i atgruo - i pajéme meitu vot i 17 |nazynu kaut kai nu pyrmuos klasis ir pirosts jau un tagad navaru isést tyma _
» 0:00/0:00 navajadzéja jai iz tom sahtom braukt 0 i -
i08-F: a kai jius nuklivot Kriveji ? o
Fi24-1929: nu tavs baga nu vuocisim o nabeja vé] parteji ileids bet jan kandidatis 0 pats A O

bogotuokis i pats komunists beja Istuostéja kai o nu tavs beja jis redzi tyma °

Person ID: F124-1020 Year of birth: 1929 Sex: f Place: Cibla
Source: L

DEVELOPMENT OF CORPORA OF LESSER-USED LANGUAGE

nu tavs beja jis redzi tyma

Person ID: F124-1929 Year of birth: 1929 Sex: f Place: Cibla v O Opportuniﬁes and Strengths:

» 0:00/0:00

i ® new exciting ways of exploring Latgalian,
® long-term, stable cooperation with other European regional language research centers,
e adherence to FAIR data principles and inter-institutional cooperation in data management,
DEVELOPMENT OF CORPUS LITERACY ® raising awareness of the value of the Latgalian language and promoting awareness in the
® Study courses "Language corpora in the educational process", local community, especially among young people,

"Language technologies" for RTA teacher program students.
® Video lectures for Latgalian language teachers about the

possibilities of using corpora. Challenges:

Website: https://Itg.korpuss.rta.lv/video lekcijas/

® fundraising, new projects, crowdsourcing.

® linguistic:
e insufficient data (texts, audio recordings),
Sikumiapa  Parmums Jounum Laigaliesuvalodaskorpusi  Konference par rfiondlovalodu ekstpraibu e subjectivity factor in manual transcription of audio recordings,
— e T— e variation as a challenge for the morphological tagging of corpora,
@ extralinguistic:
e lack of financial and human resources for the planned and sustainable digitization;
Video lekcijas e lack of interest / information among potential users,
® lack of corpus literacy.

Latvisu literaruo volada,

latgalisu rokstu volada, Korpusprateiba i cytys digitaluos
ramatika, prasmis, Tpazeistat Latgolai
voladu korpusi, rakstureigiis personvuordus
skolans - aktivs gramatikys atkluojiejs (priksvuordus)

This presentation was supported by the National Research Programme project “Diversity of Latvian in Time
and Space (LADI)” (No. VPP-LETONIKA-2021/4-0003). Presented by Antra Klavinska.
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rakstureigiis personvuordus

(prikSvuordus)

Dr. philol. Antra Klavinska
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